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5) Robert Bosch Elektronika Kft,
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN ¥ -
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0~.< note no 1186980 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
\—
JRobert Bosch GmbH 1000911829 0091024089 |UJ 20.01.2023
Khg N
_ _ Defivery/installation is made by property reservation according : - Creationday
Robert -Bosch NHmﬂN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Deliven 18.01.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| |Waggon | |carier .0L.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |14 WMQ No
Ex Vehic. own T
550004521401  08.04.2022 cHub Post 25333422
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
extra run Delivered at pl |4 PAL gross 441,0 |, 270,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Crder-No., Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery [30) Guantty 40} Receiver notes
. Quty.(Is) +fu Notes
1 0260.005.456 V03 |2510268314 Control Unit;ATDG-1-4.6 320
oY
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERLCE
Quantita dichiarata N N\-U |
J mv QN\ Quantith effettiva: —ﬁc mm& N . me EL s..!
Tipa mballagges (- Via dej Ciclamifi, pric - 70026 Modugro (BA
Q\ /«N\: f@ﬁ,\ﬁ( Quantits imballi: - l H
¢  Conformita alie schede d'imballo: _wm...q -
m Ao Data lo: mMNO A )\v m.w.,uw] N Q mz NQNW
i Firma H .
Ricevutd-Lon fiserva di
verifica su qualita ¢ quantita”|
Rotation _ 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) [nvoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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BVE13384
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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0051024089 ] 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sendar VAT-ID HU26351542
cHub
Robert Bosch it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrer
HU Hung ary I: A
Tel: +36(37)684189 T NSPORT ORDER | I
5) Loading point g)bate  18.,01.2023 7)Relations-no. {
8) Transportnumber 18169212 9) shipping carier 10) Carierno. 97167778
1 11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Flash Europe Hungary Kft.
Magna PT S.p.A. Lechner Odon fasor 3.C.1.1
HU 1095 Budapest
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
| 13) Bordereau-/Carge list no.
14) Delivery-iunloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S .p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {(BA) o
14249/14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21} |[22) Contenis 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SH weightkg kg
1186980 4 Pallets 3 [0260005456V03TT AE 48 441, 0
HH9212 2510268314
1187331 7 Pallets 3 (0260005456V03UJ AR 92 645,5
HH9212 2510268314
Empt .customer| oz name empties RB
100 Inject. molded container 6000137478
100 Blister mould [542X360X10 6000137475
11 Plastic durable pallet - 6000439358
11 Pallet Cover 800X600X50 6000137479
Freight duty weight: 10?6,5
7 28}
25) Sum 11 26)Volume in cdm Sum 140 1086,5
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of chiarges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance fo cover by 34} Sender-cash on deflivery

Delivered at plac carrier with
—-MOJUONQ(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550004521401 '
110079 38) Means of transport no 37) Account assignment
39} Loy reg.
40} Dispatch type extra run 41) Accounting-key

knowledgment of recelpt of goods -
‘% Ergsporl complete and in a proper condifion recieved
i

g;E.Lsr.

43) Takeover-confiration from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe fransport and loaded operationally reliable.

of it changed
Euro-flat-pal (EP)

™

ver{
Date Time Signature [

Euro-Grate-pal (GP)

45) Plageof trial fs Stutfgart. German faw arranged by agreament. 486) for Racelver

2} Supplier-no.

T

O

0097167778

8) Transpertnumber

JAEHARED 0 R

2518169212
13) Bordereau-/Cargo list no.




cHUB/20231001251 1.példany

1 Feladd (Név, clm, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

J Robert Bosch Elekironlkal Kit.

Robert Bosch (it 2

3000 Hatvan

HUNGARY

o T T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarozésra eltérd mepallapodds esetén is a Nemzetidzi Arufuvarozasi egyezmény
{CMR) rendelkezédsef az irdnyaddk.

This Carrige is subject, notwilhstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Intematicnal Garrige of Goods by Road (CMR)

Diese Beférdenung unterlieqt trotz einar gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
das Ubereinkommens Ober den Befdrdarungsverirag Im Intemationalen Strassengi-
terverkehr (CMR)

2 Atvevd {Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

Fuvarozd (Név, clm, orszag)

1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworlung des Absenders

. y 16 Camier (Name, address, couniry)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
JMagna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70025 Modugno (BA)
frrauy
Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, clm, orszig)
3 Piace of delivery of the gocds (Place, country) 17 Successlve cariers (Name, address, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtflhrer (Name, Anschrift, Land)
helység / place / Or Moduano (BA}
orszag / country / Land ITALY
Az aru dtvételének helye és idGpontja (helység, orszag, iddpont)
4 Place and date o{ taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozo fenntartasai &s bejegyzései
Ort und Tag der Uhemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer
orszég / country f Land HUNGARY
idapent / date / Datum 20230118
Mellékelt okmanyok Annexed documents l 2 —h /| 5‘ 2 F
8§ Beigefiigte Dokumente N 3 O(' (
;"-_I SAP1084753
£
=3
g
=l Jelésszam Darabszam Arumegnavezése Statisztikai szam . 3,
E 8 Marks and Nos 7 Number of packagaes 8 qu:ul::; Zg::és mt?dja Name of the goods Statgstical Bruttd 5”'? (kg!) Tertogat (m a
; packing g "o 10 41 Grossweightinkg 1712 volumeinm
2§~ Kennzeichen und Anzahl der Art der Va Regcichomen des qmbar Bruttoqewicht in K .
Sl Nummem Packstiicke Y. | ssticnummer Ogewichiin g Umfang in m
sk 11 . PAL KFZRXOWEROR ' 1,087.000
| ¢ :
|
3 |
¥ |
A |
o
5
s
h=)
o
o
af oy im Bell
E] Class Number Letter Klasso, Zifer, Buchstabs  ADR 1.087.000
a
A feladd rendelkezései (Vam- és agyéb hivatalos kezelés) Fizetendd . Atvevs
'EI 43 Sender's instruetions (Customs and other formalities) 19 To be paid b Felads, Sender,  |Pénznam, Cansignes
= T P Y Absender Currency, Wahrun
Anwaisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche Behardlung) Zu zahlen vom ¥ 9 Empfanger
|
|
|
|
|
Visszaiériiés o
14 Reimbursement
1 | Rockersiatiung
:': 15 Fuvardij-fizelesi rendelkezések Frachizahlungsanwelsungen 20 Kulénleges megéllapoddsok Basondera Vereinbarungen
Direction as to freight payment Speclal agraamenls
Bérmentve, freight paid, frei
Bérmantesités nélkll, frelght to be paid, unfral

Kidllitds helys, idépontja
21=Eslablished in

22 Signaiur

Unterschnft und

Az dru atvélela: Kelst
24 Goods recsived: Date on
Gut empfangen: Dalum am.

GGk .
BbOaRTRREA):

Y
JAmti Renlszam N Raks(ily
25 vehicle R;E‘Islraﬁon number Useful load
Fahrzeug Kehnzeichen Nutzlast

1-15 tovabbd 21+22 rovatokat a feladd 81 ki sajdt faleld:
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